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REGULACJA STOJAKA

PL

Dokręć,
obracając
w prawo

Poluzuj,
obracając w lewo

LISTA ELEMENTÓW W OPAKOWANIU

REGULACJA WYSOKOŚCI 112-180CM

Dokręć

Poluzuj

2

3

1

Poluzuj

Dokręć

Długa śruba
Aluminiowa blacha
Nakrętka motylkowa x2

1

3

4

2

Zaleca się maksymalne rozłożenie statywu,
aby uzyskać lepszy efekt mocowania

Instrukcja obsługi

MONTAŻ ALUMINIOWEJ BLACHY

Statyw ×1
Uchwyt ścienny ×1
Śruba M6x47 ×2
Nakrętka skrzydełkowa ×2
Kołek rozporowy Ø8 ×3
Wkręt samogwintujący
ST4x35 ×3
Śruba M4x8 ×3
Nakrętka M4 ×3
Kotwica ×3
Instrukcja obsługi x1

Gotowe

Gotowe

Gotowe
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INSTRUKCJA MONTAŻU STOJAKA 

Przesuń statyw w miejsce, w którym ma

zostać ustawiony, postaw go płasko,

zaznacz pozycję długopisem, a następnie

wywierć okrągły otwór o średnicy 8 mm i

głębokości około 40–50 mm przy użyciu

wiertarki udarowej. Włóż trzy plastikowe

kołki rozporowe do przygotowanych

otworów, zamocuj uchwyt za pomocą

trzech wkrętów samogwintujących ST4×35

i upewnij się, że punkty mocowania są

stabilnie przymocowane.

Wyjmij statyw, obróć pokrętło wskazane

strzałką w kierunku przeciwnym do ruchu

wskazówek zegara, otwórz trzy nogi,

podnieś dolną rurę do pozycji pokazanej

na rysunku, upewnij się, że pozycja

otworów na dolnej rurze jest widoczna z

boku i zablokuj ją za pomocą wkrętów

samogwintujących ST4×12.
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TRIPOD STAND ADJUSTMENT 

GB

Tighten by
turning right

Loosen by
turning left

LIST OF ITEMS INCLUDED:

HEIGHT ADJUSTMENT 112–180 CM

Tighten

Loosen

2

3

1

Loosen

Tighten

Long Screw X 2
Aluminum Sheet Wing
Nut X 2

1

3

4

2

It is recommended to fully extend the
tripod to achieve better stability

Instruction manual

ALUMINUM SHEET INSTALLATION 

Tripod ×1
Wall mount ×1
Screw M6x47 ×2
Wing nut ×2
Wall plug Ø8 ×3
Self-tapping screw ST4x35
×3
Screw M4x8 ×3
Nut M4 ×3
Anchor ×3
Instruction manual ×1

Completed

Completed

Completed
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Move the tripod to the desired location

and place it flat. Mark the positions with a

pen, then drill holes with a diameter of 8

mm and a depth of approximately 40–50

mm using a hammer drill. Insert three

plastic wall plugs into the prepared holes,

fix the bracket using three ST4×35 self-

tapping screws, and ensure that the

mounting points are securely fastened.

Remove the tripod, turn the knob

indicated by the arrow counterclockwise,

open the three legs, raise the lower tube

to the position shown in the diagram,

make sure the hole positions on the lower

tube are visible from the side, and secure

it with ST4×12 self-tapping screws.
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EINSTELLUNG DES STATIVS

DE

Festziehen,
nach rechts
drehen

Lösen, nach
links drehen

LISTE DER IM LIEFERUMFANG
ENTHALTENEN TEILE:

HÖHENVERSTELLUNG 112–180 CM

Festziehen

Lösen

2

3

1

Lösen

Festziehen

Lange Schraube
Aluminiumplatte
Flügelmutter ×2

1

3

4

2

Es wird empfohlen, das Stativ
vollständig auszubreiten, um eine

bessere Stabilität zu erreichen

Bedienungsanleitung

MONTAGE DER ALUMINIUMPLATTE

 Stativ ×1
 Wandhalterung ×1
 Schraube M6x47 ×2
 Flügelmutter ×2
 Dübel Ø8 ×3
 Selbstschneidende
Schraube ST4x35 ×3
 Schraube M4x8 ×3
 Mutter M4 ×3
 Anker ×3
 Bedienungsanleitung ×1

Fertig

Fertig

Fertig
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MONTAGEANLEITUNG

Bewegen Sie das Stativ an den

gewünschten Aufstellort und stellen Sie es

eben auf. Markieren Sie die Positionen mit

einem Stift und bohren Sie anschließend

mit einer Schlagbohrmaschine Löcher mit

einem Durchmesser von 8 mm und einer

Tiefe von ca. 40–50 mm. Setzen Sie drei

Kunststoffdübel in die vorbereiteten

Löcher ein, befestigen Sie die Halterung

mit drei selbstschneidenden Schrauben

ST4×35 und stellen Sie sicher, dass die

Befestigungspunkte stabil montiert sind.

Nehmen Sie das Stativ heraus, drehen Sie

den durch den Pfeil gekennzeichneten

Drehknopf gegen den Uhrzeigersinn,

öffnen Sie die drei Beine, heben Sie das

untere Rohr in die im Diagramm gezeigte

Position an, stellen Sie sicher, dass die

Position der Löcher am unteren Rohr von

der Seite sichtbar ist, und fixieren Sie es

mit selbstschneidenden Schrauben

ST4×12.
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NASTAVENÍ STOJANU

CZ

Utáhněte
otáčením
doprava

Uvolněte
otáčením doleva

SEZNAM POLOŽEK V BALENÍ

NASTAVENÍ VÝŠKY 112–180 CM

Utáhněte

Uvolněte

2

3

1

Uvolněte

Utáhněte

Dlouhý šroub
Hliníkový plech
Křídlová matice ×2

1

3

4

2

Pro dosažení lepší stability se doporučuje
stativ co nejvíce roztáhnout

Uživatelská příručka

MONTÁŽ HLINÍKOVÉHO PLECHU

Stativ ×1
Nástěnný držák ×1
Šroub M6x47 ×2
Křídlová matice ×2
Hmoždinka Ø8 ×3
Samořezný šroub ST4x35 ×3
Šroub M4x8 ×3
Matice M4 ×3
Kotva ×3
Uživatelská příručka ×1 Připraveno

Připraveno

Připraveno
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MONTÁŽNÍ NÁVOD

Přesuňte stativ na místo, kde má být

umístěn, postavte jej rovně, vyznačte

polohu tužkou a poté vyvrtejte otvory o

průměru 8 mm a hloubce přibližně 40–50

mm pomocí příklepové vrtačky. Vložte tři

plastové hmoždinky do připravených

otvorů, upevněte držák pomocí tří

samořezných šroubů ST4×35 a ujistěte se,

že jsou upevňovací body pevně zajištěny.

Vyjměte stativ, otočte knoflíkem

označeným šipkou proti směru

hodinových ručiček, otevřete tři nohy,

zvedněte spodní trubku do polohy

znázorněné na obrázku, ujistěte se, že

poloha otvorů na spodní trubce je

viditelná z boku a zajistěte ji samořeznými

šrouby ST4×12.
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NASTAVENIE STOJANA

SVK

Utiahnite
otáčaním
doprava

Uvoľnite
otáčaním
doľava

ZOZNAM POLOŽIEK V BALENÍ

NASTAVENIE VÝŠKY 112–180 CM

Utiahnite

Uvoľnite

2

3

1

Uvoľnite

Utiahnite

Dlhá skrutka
Hliníkový plech
Krídlová matica ×2

1

3

4

2

Pre dosiahnutie lepšej stability
sa odporúča stojan čo najviac

roztiahnuť

Návod na použitie

MONTÁŽ HLINÍKOVÉHO PLECHU

Stojan ×1
Nástenný držiak ×1
Skrutka M6x47 ×2
Krídlová matica ×2
Hmoždinka Ø8 ×3
Samorezná skrutka ST4x35 ×3
Skrutka M4x8 ×3
Matica M4 ×3
Kotva ×3
Návod na použitie ×1 Hotovo

Hotovo

Hotovo
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MONTÁŽNY NÁVOD

Presuňte stojan na miesto, kde má byť

umiestnený, postavte ho rovno, vyznačte

polohu perom a potom vyvŕtajte otvory s

priemerom 8 mm a hĺbkou približne 40–50

mm pomocou príklepovej vŕtačky. Vložte

tri plastové hmoždinky do pripravených

otvorov, upevnite držiak pomocou troch

samorezných skrutiek ST4×35 a uistite sa,

že upevňovacie body sú pevne

pripevnené.

Vyberte stojan, otočte gombík označený

šípkou proti smeru hodinových ručičiek,

rozložte tri nohy, zdvihnite spodnú rúru do

polohy zobrazenej na obrázku, uistite sa,

že poloha otvorov na spodnej rúre je

viditeľná z boku, a zaistite ju samoreznými

skrutkami ST4×12.
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REGLAREA SUPORTULUI

ROU

Strângeți
rotind spre
dreapta

Slăbiți rotind
spre stânga

LISTA COMPONENTELOR DIN PACHET

REGLAREA ÎNĂLȚIMII 112–180 CM

Strângeți

Slăbiți

2

3

1

Slăbiți

Strângeți

Șurub lung
Placă din aluminiu
Piuliță fluture ×2

1

3

4

2

Se recomandă deschiderea completă a
stativului pentru o stabilitate mai bună

Manual de utilizare

MONTAREA PLĂCII DIN ALUMINIU

Stativ ×1
Suport de perete ×1
Șurub M6x47 ×2
Piuliță fluture ×2
Diblu Ø8 ×3
Șurub autofiletant ST4x35 ×3
Șurub M4x8 ×3
Piuliță M4 ×3
Ancoră ×3
Manual de utilizare ×1 Gata

Gata

Gata
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INSTRUCȚIUNI DE MONTAJ

Mutați stativul în locul unde va fi instalat,

așezați-l drept, marcați poziția cu un

creion, apoi găuriți orificii cu diametrul de

8 mm și adâncimea de aproximativ 40–50

mm folosind o bormașină cu percuție.

Introduceți trei dibluri din plastic în găurile

pregătite, fixați suportul cu trei șuruburi

autofiletante ST4×35 și asigurați-vă că

punctele de fixare sunt bine prinse.

Scoateți stativul, rotiți butonul indicat de

săgeată în sens invers acelor de ceasornic,

deschideți cele trei picioare, ridicați tubul

inferior în poziția indicată în imagine,

asigurați-vă că poziția găurilor de pe tubul

inferior este vizibilă din lateral și fixați-l cu

șuruburi autofiletante ST4×12.
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РЕГУЛИРАНЕ НА СТОЙКАТА

BG

Затегнете,
като
завъртите
надясно

Разхлабете,
като завъртите
наляво

СПИСЪК НА СЪДЪРЖАНИЕТО В ОПАКОВКАТА

РЕГУЛИРАНЕ НА ВИСОЧИНАТА 112–180 CM

Затегнете

Разхлабете

2

3

1

Разхлабете

Затегнете

Дълъг винт
Алуминиева плоча
Крилчата гайка ×2

1

3

4

2

Препоръчва се стойката да се разтвори
максимално за по-добра стабилност

Ръководство
за употреба

МОНТАЖ НА АЛУМИНИЕВАТА ПЛОЧА

Статив ×1
Стенна стойка ×1
Винт M6x47 ×2
Крилчата гайка ×2
Дюбел Ø8 ×3
Самонарезен винт ST4x35 ×3
Винт M4x8 ×3
Гайка M4 ×3
Анкер ×3
Ръководство за употреба ×1 Готово

Готово

Готово
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ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТАЖ

Преместете стойката на мястото, където

ще бъде монтирана, поставете я

равномерно, отбележете позицията с

химикал, след това пробийте отвори с

диаметър 8 mm и дълбочина около 40–

50 mm с помощта на ударна

бормашина. Поставете три пластмасови

дюбела в подготвените отвори,

закрепете държача с три самонарезни

винта ST4×35 и се уверете, че точките

на закрепване са стабилно фиксирани.

Извадете стойката, завъртете копчето,

обозначено със стрелка, обратно на

часовниковата стрелка, разтворете

трите крака, повдигнете долната тръба

до позицията, показана на

изображението, уверете се, че

позицията на отворите на долната

тръба е видима отстрани и я

фиксирайте със самонарезни винтове

ST4×12.
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ÁLLVÁNY BEÁLLÍTÁSA

HU

Húzza
meg
jobbra
forgatva

Lazítsa meg
balra forgatva

A CSOMAG TARTALMA

MAGASSÁGÁLLÍTÁS 112–180 CM

Húzza meg

Lazítsa meg

2

3

1

Lazítsa meg

Húzza meg

Hosszú csavar
Alumínium lemez
Szárnyas anya ×2

1

3

4

2

A jobb stabilitás érdekében ajánlott
az állványt teljesen szétnyitni

Használati útmutató

ALUMÍNIUM LEMEZ FELSZERELÉSE

Állvány ×1
Fali tartó ×1
Csavar M6x47 ×2
Szárnyas anya ×2
Dübel Ø8 ×3
Önmetsző csavar ST4x35 ×3
Csavar M4x8 ×3
Anya M4 ×3
Rögzítő elem ×3
Használati útmutató ×1 Kész

Kész

Kész
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SZERELÉSI ÚTMUTATÓ

Helyezze az állványt a kívánt helyre, állítsa

egyenesen, jelölje meg a pozíciókat tollal,

majd fúrjon 8 mm átmérőjű és körülbelül

40–50 mm mélységű lyukakat ütvefúróval.

Helyezzen három műanyag dübelt az

előkészített lyukakba, rögzítse a tartót

három ST4×35 önmetsző csavarral, és

győződjön meg arról, hogy a rögzítési

pontok stabilan vannak rögzítve.

Vegye ki az állványt, fordítsa el a nyíllal

jelölt gombot az óramutató járásával

ellentétes irányba, nyissa szét a három

lábat, emelje fel az alsó csövet az ábrán

látható helyzetbe, győződjön meg arról,

hogy az alsó cső furatainak helyzete

oldalról látható, majd rögzítse ST4×12

önmetsző csavarokkal.
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RÉGLAGE DU SUPPORT

FR

Serrer en
tournant vers
la droite

Desserrer en
tournant vers
la gauche

LISTE DES ÉLÉMENTS INCLUS

RÉGLAGE DE LA HAUTEUR 112–180 CM

Serrer

Desserrer

2

3

1

Desserrer

Serrer

Vis longue
Plaque en aluminium
Écrou papillon ×2

1

3

4

2

Il est recommandé d’ouvrir complètement
le trépied pour une meilleure stabilité

Manuel d’utilisation

MONTAGE DE LA PLAQUE EN ALUMINIUM

Trépied ×1
Support mural ×1
Vis M6x47 ×2
Écrou papillon ×2
Cheville Ø8 ×3
Vis autotaraudeuse ST4x35 ×3
Vis M4x8 ×3
Écrou M4 ×3
Ancrage ×3
Manuel d’utilisation ×1 Terminé

Terminé

Terminé
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Déplacez le trépied à l’endroit où il doit

être installé, placez-le à plat, marquez la

position avec un stylo, puis percez des

trous d’un diamètre de 8 mm et d’une

profondeur d’environ 40–50 mm à l’aide

d’une perceuse à percussion. Insérez trois

chevilles en plastique dans les trous

préparés, fixez le support à l’aide de trois

vis autotaraudeuses ST4×35 et assurez-

vous que les points de fixation sont

solidement fixés.

Sortez le trépied, tournez le bouton

indiqué par la flèche dans le sens inverse

des aiguilles d’une montre, ouvrez les trois

pieds, relevez le tube inférieur jusqu’à la

position indiquée sur le schéma, assurez-

vous que la position des trous sur le tube

inférieur est visible de côté et fixez-le à

l’aide de vis autotaraudeuses ST4×12.
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REGOLAZIONE DEL SUPPORTO

IT

Stringere
ruotando
verso destra

Allentare
ruotando
verso sinistra

ELENCO DEGLI ELEMENTI INCLUSI

REGOLAZIONE DELL’ALTEZZA 112–180 CM

Stringere

Allentare

2

3

1

Allentare

Stringere

Vite lunga
Piastra in alluminio
Dado a farfalla ×2

1

3

4

2

Si consiglia di aprire completamente il
treppiede per una maggiore stabilità

Manuale d’uso

MONTAGGIO DELLA PIASTRA IN ALLUMINIO

Treppiede ×1
Supporto da parete ×1
Vite M6x47 ×2
Dado a farfalla ×2
Tassello Ø8 ×3
Vite autofilettante ST4x35 ×3
Vite M4x8 ×3
Dado M4 ×3
Ancoraggio ×3
Manuale d’uso ×1 Fatto

Fatto

Fatto
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

Spostare il treppiede nel punto in cui deve

essere installato, posizionarlo in piano,

segnare la posizione con una penna,

quindi praticare fori con diametro di 8 mm

e profondità di circa 40–50 mm utilizzando

un trapano a percussione. Inserire tre

tasselli in plastica nei fori preparati, fissare

il supporto con tre viti autofilettanti

ST4×35 e assicurarsi che i punti di

fissaggio siano saldamente ancorati.

Estrarre il treppiede, ruotare la manopola

indicata dalla freccia in senso antiorario,

aprire le tre gambe, sollevare il tubo

inferiore nella posizione mostrata

nell’immagine, assicurarsi che la posizione

dei fori sul tubo inferiore sia visibile

lateralmente e fissarlo con viti

autofilettanti ST4×12.
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STOVO REGULIAVIMAS

LT

Priveržkit
e sukdami
į dešinę

Atlaisvinkite
sukdami į kairę

PAKUOTĖS TURINYS

AUKŠČIO REGULIAVIMAS 112–180 CM

Priveržkite

Atlaisvinkite

2

3

1

Atlaisvinkite

Priveržkite

Ilgas varžtas
Aliuminio plokštė
Sparnuotoji veržlė ×2

1

3

4

2

Rekomenduojama maksimaliai
išskleisti stovą, kad būtų
užtikrintas geresnis stabilumas

Naudojimo instrukcija

ALIUMINIO PLOKŠTĖS MONTAVIMAS

Stovas ×1
Sieninis laikiklis ×1
Varžtas M6x47 ×2
Sparnuotoji veržlė ×2
Kaištis Ø8 ×3
Savisriegis varžtas ST4x35 ×3
Varžtas M4x8 ×3
Veržlė M4 ×3
Inkaras ×3
Naudojimo instrukcija ×1 Paruošta

Paruošta

Paruošta
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MONTAVIMO INSTRUKCIJA

Perkelkite stovą į vietą, kurioje jis bus

pastatytas, pastatykite jį lygiai, pažymėkite

vietas rašikliu, tada išgręžkite skyles, kurių

skersmuo 8 mm ir gylis apie 40–50 mm,

naudodami smūginį gręžtuvą. Į paruoštas

skyles įstatykite tris plastikinius kaiščius,

pritvirtinkite laikiklį trimis savisriegiais

varžtais ST4×35 ir įsitikinkite, kad

tvirtinimo taškai yra stabiliai pritvirtinti.

Išimkite stovą, pasukite rankenėlę,

pažymėtą rodykle, prieš laikrodžio rodyklę,

išskleiskite tris kojas, pakelkite apatinį

vamzdį į paveikslėlyje nurodytą padėtį,

įsitikinkite, kad skylių padėtis apatiniame

vamzdyje yra matoma iš šono, ir

pritvirtinkite jį savisriegiais varžtais

ST4×12.
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STATĪVA REGULĒŠANA

LT

Pievelciet,
pagriežot
pa labi

Atskrūvējiet,
pagriežot pa
kreisi

IEPAKOJUMA SATURS

AUGSTUMA REGULĒŠANA 112–180 CM

Pievelciet

Atskrūvējiet

2

3

1

Atskrūvējiet

Pievelciet

Gara skrūve
Alumīnija plāksne
Spārnuzgrieznis ×2

1

3

4

2

Ieteicams statīvu pilnībā izplest,
lai nodrošinātu labāku stabilitāti

Lietošanas instrukcija

ALUMĪNIJA PLĀKSNES MONTĀŽA

Statīvs ×1
Sienas stiprinājums ×1
Skrūve M6x47 ×2
Spārnuzgrieznis ×2
Dībelis Ø8 ×3
Pašvītņojošā skrūve ST4x35 ×3
Skrūve M4x8 ×3
Uzgrieznis M4 ×3
Enkurs ×3
Lietošanas instrukcija ×1 Gatavs

Gatavs

Gatavs
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MONTĀŽAS INSTRUKCIJA

Pārvietojiet statīvu uz vietu, kur tas tiks

uzstādīts, novietojiet to taisni, atzīmējiet

vietas ar pildspalvu, pēc tam izurbiet

caurumus ar diametru 8 mm un dziļumu

apmēram 40–50 mm, izmantojot

triecienurbjmašīnu. Ievietojiet trīs

plastmasas dībeļus sagatavotajos

caurumos, piestipriniet turētāju ar trim

pašvītņojošām skrūvēm ST4×35 un

pārliecinieties, ka stiprinājuma punkti ir

droši nostiprināti.

Izņemiet statīvu, pagrieziet ar bultiņu

norādīto rokturi pretēji pulksteņrādītāja

virzienam, atveriet trīs kājas, paceliet

apakšējo cauruli līdz attēlā norādītajai

pozīcijai, pārliecinieties, ka atveru

novietojums uz apakšējās caurules ir

redzams no sāniem, un nostipriniet to ar

pašvītņojošām skrūvēm ST4×12.
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STATIIVI REGULEERIMINE

PL

Pingutage,
keerates
paremale

Lõdvendage,
keerates
vasakule

PAKENDI SISU

KÕRGUSE REGULEERIMINE 112–180 CM

Pingutage

Lõdvendage

2

3

1

Lõdvendage

Pingutage

Pikk kruvi
Alumiiniumplaat
Tiibmutter ×2

1

3

4

2

Parema stabiilsuse saavutamiseks on
soovitatav statiiv täielikult lahti teha

Kasutusjuhend

ALUMIINIUMPLAADI PAIGALDUS

Statiiv ×1
Seinakinnitus ×1
Kruvi M6x47 ×2
Tiibmutter ×2
Tüübel Ø8 ×3
Isekeermestav kruvi ST4x35 ×3
Kruvi M4x8 ×3
Mutter M4 ×3
Ankur ×3
Kasutusjuhend ×1 Valmis

Valmis

Valmis
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PAIGALDUSJUHEND

Liigutage statiiv kohta, kuhu see

paigaldatakse, asetage see tasasele

pinnale, märkige asukohad pliiatsiga,

seejärel puurige 8 mm läbimõõduga ja

umbes 40–50 mm sügavused augud

lööktrelliga. Sisestage kolm plasttüüblit

ettevalmistatud aukudesse, kinnitage

hoidik kolme isekeermestava kruviga

ST4×35 ja veenduge, et kinnituskohad on

kindlalt paigaldatud.

Võtke statiiv välja, keerake noolega

tähistatud nuppu vastupäeva, avage kolm

jalga, tõstke alumine toru joonisel

näidatud asendisse, veenduge, et alumise

toru aukude asend on küljelt nähtav, ja

kinnitage see isekeermestavate kruvidega

ST4×12.
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JALUSTAN SÄÄTÖ

FI

Kiristä
kääntämäll
ä oikealle

Löysää
kääntämällä
vasemmalle

PAKKAUKSEN SISÄLTÖ

KORKEUDEN SÄÄTÖ 112–180 CM

Kiristä

Löysää

2

3

1

Löysää

Kiristä

Pitkä ruuvi
Alumiinilevy
Siipimutteri ×2

1

3

4

2

Suositellaan avaamaan jalusta kokonaan
paremman vakauden saavuttamiseksi

Käyttöohje

ALUMIINILEVYN ASENNUS

Jalusta ×1
Seinäteline ×1
Ruuvi M6x47 ×2
Siipimutteri ×2
Tulppa Ø8 ×3
Itsekierteittävä ruuvi ST4x35 ×3
Ruuvi M4x8 ×3
Mutteri M4 ×3
Ankkuri ×3
Käyttöohje ×1 Valmis

Valmis

Valmis
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ASENNUSOHJE

Siirrä jalusta paikkaan, johon se

asennetaan, aseta se tasaisesti, merkitse

kohdat kynällä, poraa sitten reiät, joiden

halkaisija on 8 mm ja syvyys noin 40–50

mm iskuporakoneella. Aseta kolme

muovitulppaa valmiisiin reikiin, kiinnitä

teline kolmella itsekierteittävällä ruuvilla

ST4×35 ja varmista, että kiinnityspisteet

ovat tukevasti kiinnitetty.

Ota jalusta esiin, käännä nuppia nuolen

osoittamaan suuntaan vastapäivään, avaa

kolme jalkaa, nosta alempi putki kuvassa

esitettyyn asentoon, varmista että

alemman putken reikien sijainti näkyy

sivulta, ja kiinnitä se itsekierteittävillä

ruuveilla ST4×12.
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AJUSTE DO SUPORTE

PT

Aperte
girando para
a direita

Afrouxe girando
para a esquerda

LISTA DE ITENS NA EMBALAGEM

AJUSTE DE ALTURA 112–180 CM

Aperte

Afrouxe

2

3

1

Afrouxe

Aperte

Parafuso longo
Placa de alumínio
Porca borboleta ×2

1

3

4

2

Recomenda-se abrir completamente o tripé
para obter melhor estabilidade

Manual de instruções

MONTAGEM DA PLACA DE ALUMÍNIO

Tripé ×1
Suporte de parede ×1
Parafuso M6x47 ×2
Porca borboleta ×2
Bucha Ø8 ×3
Parafuso autoatarraxante ST4x35 ×3
Parafuso M4x8 ×3
Porca M4 ×3
Âncora ×3
Manual de instruções ×1

Pronto

Pronto

Pronto
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INSTRUÇÕES DE MONTAGEM

Desloque o tripé para o local onde será

instalado, coloque-o plano, marque as

posições com uma caneta e, em seguida,

faça furos com diâmetro de 8 mm e

profundidade de aproximadamente 40–50

mm utilizando uma furadeira de impacto.

Insira três buchas plásticas nos furos

preparados, fixe o suporte com três

parafusos autoatarraxantes ST4×35 e

certifique-se de que os pontos de fixação

estão firmemente fixados.

Retire o tripé, gire o botão indicado pela

seta no sentido contrário ao dos ponteiros

do relógio, abra as três pernas, levante o

tubo inferior até à posição mostrada na

imagem, certifique-se de que a posição

dos furos no tubo inferior é visível

lateralmente e fixe-o com parafusos

autoatarraxantes ST4×12.
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AJUSTE DEL SOPORTE

ES

Apretar
girando
hacia la
derecha

Aflojar girando
hacia la izquierda

LISTA DE ELEMENTOS EN EL PAQUETE

AJUSTE DE ALTURA 112–180 CM

Apretar

Aflojar

2

3

1

Aflojar

Apretar

Tornillo largo
Placa de aluminio
Tuerca mariposa ×2

1

3

4

2

Se recomienda abrir completamente
el trípode para una mejor estabilidad

Manual de instrucciones

MONTAJE DE LA PLACA DE ALUMINIO

Trípode ×1
Soporte de pared ×1
Tornillo M6x47 ×2
Tuerca mariposa ×2
Taco Ø8 ×3
Tornillo autorroscante ST4x35 ×3
Tornillo M4x8 ×3
Tuerca M4 ×3
Anclaje ×3
Manual de instrucciones ×1 Listo

Listo

Listo
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE

Desplace el trípode al lugar donde será

instalado, colóquelo de forma plana,

marque la posición con un bolígrafo y

luego taladre orificios con un diámetro de

8 mm y una profundidad de

aproximadamente 40–50 mm utilizando

un taladro percutor. Inserte tres tacos de

plástico en los orificios preparados, fije el

soporte con tres tornillos autorroscantes

ST4×35 y asegúrese de que los puntos de

fijación estén firmemente sujetos.

Saque el trípode, gire la perilla indicada

por la flecha en sentido contrario a las

agujas del reloj, abra las tres patas, eleve

el tubo inferior a la posición mostrada en

la imagen, asegúrese de que la posición

de los orificios en el tubo inferior sea

visible desde el lado y fíjelo con tornillos

autorroscantes ST4×12.
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INSTELLING VAN HET STATIEF

NL

Aandraaien door
naar rechts te
draaien

Losdraaien
door naar links
te draaien

INHOUD VAN DE VERPAKKING

HOOGTEVERSTELLING 112–180 CM

Aandraaien

Losdraaien

2

3

1

Losdraaien

Aandraaien

Lange schroef
Aluminium plaat
Vleugelmoer ×2

1

3

4

2

Het wordt aanbevolen het statief volledig
uit te klappen voor een betere stabiliteit

Handleiding

MONTAGE VAN DE ALUMINIUM PLAAT

Statief ×1
Wandbeugel ×1
Schroef M6x47 ×2
Vleugelmoer ×2
Plug Ø8 ×3
Zelftappende schroef ST4x35 ×3
Schroef M4x8 ×3
Moer M4 ×3
Anker ×3
Handleiding ×1 Klaar

Klaar

Klaar
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MONTAGE-INSTRUCTIES

Verplaats het statief naar de plaats waar

het moet worden geïnstalleerd, zet het

vlak neer, markeer de posities met een

pen en boor vervolgens gaten met een

diameter van 8 mm en een diepte van

ongeveer 40–50 mm met een

klopboormachine. Plaats drie kunststof

pluggen in de voorbereide gaten, bevestig

de beugel met drie zelftappende

schroeven ST4×35 en zorg ervoor dat de

bevestigingspunten stevig vastzitten.

Haal het statief eruit, draai de knop die

door de pijl wordt aangegeven tegen de

klok in, open de drie poten, til de onderste

buis naar de positie zoals weergegeven in

de afbeelding, zorg ervoor dat de positie

van de gaten in de onderste buis vanaf de

zijkant zichtbaar is en zet deze vast met

zelftappende schroeven ST4×12.
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